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Annomayusa. CraTed IOCBAIIEHA aHAIM3Y aBTOPCKOM JIaThIHY B paHHUX pacckasax A. II. YexoBa: 1aTHHCKHE BCTaBKH, COZEP-
XKalllhe HaMepeHHOoe U3MeHeHHe B IPAMMATHKE I JIeKCUIeCKOM HAIIONHEHUH, a TakxKe Gpasbl, COYMHEHHbIe caMUM YeXOBbIM.
3HaHMe JATUHCKOTO s3blKa, 00yC/IOBIEHHOe TMMHA3UYeCKUM U NMPOPecCHOHANbHBIM MEIUIMHCKUM OobpasoBaHHeM IMCATels,
CTAHOBUTCS OHUM U3 MHCTPYMEHTOB aBTOPCKOM MOSTUKU. [IpeiMETOM pacCMOTPEHMS CTaIX JATUHCKKE BhIPAKEHUS, II0/BEpPT-
mecs nepepaboTKe MIN CaMOCTOSTENbHO NpuAyMaHHble Yex0BbIM. MeTOZ TEeKCTOMOrMYeCKOro aHaIM3a ITOKA3al, YTO U3MEHEH-
Has JIaThIHb aKTUBHO MCIIOJIb3YETCS IMCaTeeM B KOHCTPYHMPOBaHUY PEYeBOro MOPTPeTa IepCOHa)eH, OT I1ILa KOTOPBIX BeJeTCs
IIOBeCcTBOBaHMe: Ha $OHE MUHUMyMa MU OTCYTCTBHUs IE€PCOHATBPHON MHGOPMALMU O repoe MHOS3bIYHbIE BCTABKU CTAHOBSTCH
BHEIIHUM MapKepoM o6pa3oBaHHOCTH. OZHAKO UCCIeOBAaHHbIE BHIPAYKEHUS UMEIOT FpaMMaTHYeCKUe UM CMBICIOBbIE UCKasKe-
HHUS, KOTOpble OTKPbIBAIOTCS TP BHUMATEIbHOM IIPOYTEHUH TeKCTa. TakuM 06pazom YexoB MHUIUUPYET I3bIKOBYIO UTPY: Yepes
JIATUHCKUH A3bIK [IMCATENb BOBIEKAET YUTATENs. B OCMbIC/IEHHE TeKCTa, OOHApy>KeHUe B HeM JOIOTHUTEIbHBIX (3a4aCTYIO IPOTH-
BOIIOJIOKHBIX) CMBIC/IOB. JIATMHCKHUeE BbIPRKEHUS CO3/AIOT BHEIIHUH 3$PeKT HAyYHOCTH, OAHAKO F€POU, UCIIONb3YIOIUe 3TH U3-
peyeHus, eMOHCTPUPYIOT CBOIO MHTE/IEKTYaIbHYIO0 U 3MOLMOHAIHYIO HEPA3BUTOCTb. ABTOPCKas JIAThIHb CTAHOBUTCS UHCTPY-
MEHTOM INapOAUM U TOHKOW MPOHMHH, KOTOpblE SBJISIOTCS HENPEMEHHBIMU COCTaBASIOMIMMU UAMOCTHLL YeXoBa, B KPAaTKOCTU U
JIAKOHUYHOCTHU KOTOPOT'O CKPBIBAETCS MHOTOCTIOMHOCTD /03U U CMBICTIOB. COBpeMeHHUK YeX0Ba OTHOCUTENBHO JIETKO IIPOHU-
KaJl B I3BIKOBYIO UI'PY, IPEAaraeMylo IucaTeseM, Tak KaK JaTbiHb Obla 06s3aTe/IbHBIM TMMHA3UYECKUM IpeMeToM. YnuTaTeo
XXI B. Heo6X0AMMa IIOMOLIb B BUfie HAYIHOIO KOMMEHTAapHs. PesynbTaThl, IpeACTaBNIEHHbIE B CTAThE, MOXKHO HCIIONb30BATD AN
ZanbHelilero, 6onee ReTalIbHOTO U3ydeHNs PYHKIMI NHOA3BIYHBIX BKPAILIEHUI B KOPITyce TeKCTOB PyCCKOM JTUTepaTypsl BoobIie
U aBTOpPCKOro MeToza YexoBa B yacTHOCTU. KpoMe TOro, mprMepsl TaTUHCKUX BbIPAXKEHUN U UX CTUIUCTUYECKAS POIb B paccKasax
YexoBa IIOMOTYT IPOMJUIIOCTPUPOBATH [IPHEM S3bIKOBOM UIPbI Ha yUeOHBIX 3aHSTHUSX B By3e U LIKOIIE.
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Abstract. The article analyzes Latin words and phrases in A. P. Chekhov’s stories: inserted Latin quotations containing an inten-
tional change of grammar and/or lexical content, as well as phrases composed by Chekhov himself. Knowledge of the Latin language,
due to the gymnasium and professional medical education of the writer, becomes one of the tools of the author’s poetics. The object
of research includes Latin expressions rewritten or independently invented by Chekhov. The method of textual analysis showed that
the modified Latin is actively used by the writer to construct speech characteristics of the characters on whose behalf the narrative
is conducted: against the background of a minimum or absence of personal information about the character, foreign-language
insertions become an external marker of education. However, the expressions under study have grammatical or semantic deviations,
which are discovered by a careful reader. Thus Chekhov initiates a language game: through the Latin language, the writer engages the
reader in the process of text comprehension, discovering additional (often opposite) meanings in it. Latin expressions create a flavor of
scientific style, but the characters who use these catch phrases demonstrate their intellectual and emotional underdevelopment. The
author’s Latin becomes an instrument of parody and subtle irony, which are indispensable components of Chekhov’s individual style,
the brevity and conciseness of which implicitly express multilayered allusions and meanings. Chekhov’s contemporaries penetrated
relatively easily into the language game suggested by the writer, since Latin was a compulsory gymnasium subject. The 21 century
reader needs help in the form of a scholarly commentary. The results presented in the article can be used for further, more detailed
study of the functions of foreign language inclusions in the corpus of texts of Russian literature in general and the author’s method
of Chekhov in particular. In addition, the examples of Latin expressions and their stylistic role in Chekhov’s stories can help illus-
trate the reception of language games in the classroom on the university and secondary school levels.

Keywords: foreign language inclusions; Latin language; speech characteristic; language game; individual style; poetics

For citation: Skoropadskaya, A. A. (2024). A. P. Chekhov’s Latin as an Instrument of Language Game. In Philological Class.
Vol. 29. No. 1, pp. 51-58. DOI:10.26170/2071-2405-2024-29-1-51-58.

© Cxopomazckasg A. A., 2024

51



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 29. No. 1

BBepenue

JIaTUHCKHUM $3BIK B TEKCTaX PYCCKUX IIMcaTe-
JIedl — TeMa, IPUBIEKABIIAS U IpUBIeKaoIad K cebe
uccefoBaTesneii: 0630pHbIe (Yalle) U aHATUTHYECKUE
(pexxe) paboTsl 0OpalEeHbl KAaK K OTAENBHBIM aBTOPaM
(Hanmpumep, M. B. Jlomonocosy [Coznomos 2013],
A.C.Ilywkuny [aranosa 2017], M. C. Typrenesy
[Cxopomazckas 2015], &. M. locTroeBckomy [Bacuibe-
Ba 2013] U T. I.), TAK U B LI€JIOM K TeMe JJATUHOA3bIU-
HBIX BKpaIIeHUH B PYCCKOHN nuTepaType [[IpeBHUe
S3BIKM 2015; Mbp4eHKO 2020]. 3HAUMMOCTb IIPUCYT-
CTBUSL JIaTBIHU B XyJO>K€CTBEHHBIX IPOM3BELEHUAX
MOATBEPXKAAETCS IOSIBIEHUEM METOMONOTHYeCKUX
paboT, IpeIaraoIyx UCIIONb30BATh TEKCTHI PyCCKOM
JIUTepaTyphl IpYU U3y9eHUHU JTATUHCKOrO A3blka [Bara-
HOB 2014], a TaK»Ke IOINYyISPHOCTBIO CIIPABOYHBIX pe-
CypcOB B ceTd MIHTepHeT, peAaramoiuux obmpHsle
moAOOPKH JTaTUHCKUX LUTAT B TBOPYECTBE MHOTUX
pycckux aBTopoB XVIII-XX BB.

B sTom koHTekcTe A. I1. YexoB He 000ijeH BHU-
MaHueM. HanpoTus, MMeHHO K TBopuecTBy YexoBa
yamle BCEero OOpaIalTCS HCCIEAOBATENU JIATUHO-
SI3BIYHBIX BKpaIlIeHUMH. Bo MHOroM TeMaTHKy uccie-
JIOBAHUY 3aAI0T MEIUIMHCKOe 06pasoBaHUe U Bpa-
yeOHAS NMPAKTUKA [IUCATENS: IATUHCKUIM S3BIK — [IPO-
deccroHANbHBIA S3BIK Bpaued, YTO HE eJUHOXKIbI
OOBITPBIBAETCS PYCCKOU JUTEPATYPOM, MOPOAUBIIEN
ZOCTATOYHOE KOJIMYECTBO 0Opa3oB ZOKTOPOB, HeIlpe-
MEHHBIM aTpubyTOM pe4eBOro MOpTpeTa KOTOPBIX
CTaHOBUTCS JATHIHB. B CBA3M C 5TUM MHOTHE pabOThI
obpamaoTcs K MeIULMHCKON maThiHM YexoBa,
Hanpumep [PKugkosa 2007; LlleBueHko 2013].

Bomnpoc o 1aTMHCKUX IIUTaTaX UM BCTaBKaX BO3HHU-
KaeT Ipe>Xkfe BCEro B CBI3U C OIpefeeHueM UANOCTH-
JIS IIMCATeNIs, CBOeOOPA3HsL ero XyL0XKECTBEHHOTO SI3bl-
ka. Tak, o JaHHBIM cocTaBUTeNer «1acTOTHOrO rpam-
MaTHKO-CEMaHTHUYEeCKOr0 C0Baps S3bIKa XYZOXKe-
CTBeHHBIX IpousBejeHUn A.II.YexoBa» [YacTOTHBIN
CJI0Bapb 2012], TATUHCKUE CI0BA U BBIPAXKEHHUS B IIPO3€
YexoBa IBILIOTCI CaMbIMUM YaCTOTHBIMU M3 BCEX MHO-
A3bIYHBIX BKparieHui [Cyposresa 2011: 61]. ObbscHe-
HUe 3TOMY HCCIeZIOBaTeNN BUIAT NIPEXe BCEro B TOM,
yTO naThiHb B XIX B. ABAS/aCh OAHMM M3 OCHOBHBIX
IIpeIMETOB I'MMHAa3U4eCKOro LUKJA, BCAEACTBHE YEro
Op1a 3HaKOMa BceM ofOpasoBaHHbIM mogaMm. E. B. Cy-
pOBLieBa CIpPaBEAJMBO OTMEYAET XyZOXKECTBEHHO-
cruieBble QYHKIUY TATUHCKUX BCTABOK: MaCKa, 32 KO-
TOpPOU CKpBIBaeTCS IEPCOHAX, CChUIKA Ha aBTOPUTET,
HUpOHHS, HJies HEBO3MO>KHOCTH Auanora [CypoBueBa
2011: 61]. OgHaKo BCe 9TH PYHKIMU 0603HAUEHBI KOH-
CIIEKTUBHO, IOAKpEIIeHbl eAUHUYHBIMU IIpUMepaMU
Y 3aHUMAIOT B 06beMe CTAThU OKOJIO OZHOM CTPAHULbL.

B 6osee mUpOKOM pakypce JIaTUHCKas apopu-
cTuka Yexosa paccmorpeHa B crathe O. C. MibueHKO:
aHanM3upys Haubosee MOKasaTeNbHble IPUMEPDL Ta-

! Tak, mpuMevaTenbHa pyOpUKa OZHOIO U3 CaiToB — «JIaTHHCKME
dpassl pycckux nucaTesneii», Ie IpUBeAeHbl IUTATh, COAEpIKaLIYe
JIATUHCKUE BKpAIUIEHUs, U3 IpOM3BeAeHUi 6osee 30 aBTOPOB:
https://skio.ru/latin/rus-lat.php.

* B 4aCTHOCTH, 3TOT acleKT 3aTparuBaercs B cratbe C. A. Kubans-
Huka «“TloaTrka MepuunHb” B TBopuectBe A. I1. Yexosa» [Kubans-
HUK 2022].
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TUHCKUX BKpaIlJIeHUH B XyZ0>KECTBEHHOU IIpo3e IHU-
caress, aBTOp 0060 OTMeYaeT PONb JTATHIHU B S3BIKO-
BOU Urpe, CBOMCTBEHHOU upuoctuno Yexosa [Hib-
YEHKO 2020: 141]. PaccMoTpeB OKOJO 15 JAaTUHCKUX
BCTABOK B pa3HbIX IIpOU3BEAEHUIX IHcaTes,
O. C. Inp4eHKO JaeT IpaMMaTHKO-CTHINCTUYECKUN
aHaIM3 HEKOTOPBIX U3 HUX, obpalllasg BHUMaHUe Ha
ciay4au mepedpasupoBaHUL JATUHCKUX adOpU3MOB,
33 CYET Yero CO3JAeTCS IOMOPUCTUYECKUE sddekT
[npueHKO 2020: 141].

O6crosrensHas padora JI. B. JOpoBCKUX, U3BECT-
HOrO B Kpyrax pOCCUHCKHUX (HIOIOrOB-KIACCUKOB
CrlelUaIrCcTa M0 KIacCUYeCKUM SI3bIKaM, ITOCBSIIIEHA
aHaJIU3Y JTAaTUHCKUX BKpAaIUIEHUH B Ilepenycke Yexosa.
JiogMuia BacunbeBHa IpoBesa TUIM3ALUIO JATUH-
CKUX BKpAIlJIEHUH ([TOCIOBUIIbI, KPblIAThle BBIPAXKEHUS
(B TOM 4KCIIE B IEPEBOJE Ha PYCCKUH A3bIK), OTAEbHbIE
nexcembl, a06peBUATYpPbI) U IIPOAHAIUZUPOBAIIA CIyYan
X UCIOJIb30BAHMS B KOMIIOBMLUM IIMCEM, IPUBEZAS
6onee 50 mpumepos. JI. B. JIOpOBCKUX KOHCTaTHUPYET:
«aKTUBHO MUCIIONIb3YEMBIM JATUHCKUK KOMIIOHEHT, OT-
paKaIOLIMI KaK 0OIIes3bIKOBbIe JeKcudeckre u dpa-
3€0/IOTMYECKHE eAUHMIBI, TaK U HHAUBUAYaIbHOE
I3bIKOBOE TBOPYECTBO MU CATENS, IBNISIETCS OPraHUYHOMN
YaCTBIO PYCCKOTO TEKCTA UIU €ro MepeBOLOM, Kak Obl
YTOYHSIOIIUM 3HaueHue CKa3aHHOTO [T0-PYCCKU».

IlpuBenieHHblEe BbIlllE IPUMEPBl UCCAEAOBAHUM
JIATMHCKOTO s13bIKa B TBOpUecTBe YexoBa He HMCYepIIbl-
BAIOT TEMY, &, HAIIPOTUB, IIOATOTABIMBAIOT IIOYBY AJIS
HOSIBJIEHUS HOBBIX PaKypcoB obpareHus K Hei. Tak,
Hallle BHUMaHMe IpPUBJIEKIa «aBTOPCKas JAaThIHb» B
paHHUX IpousBefeHUSIX YexoBa — JAaTUHCKUE BCTaB-
KU, cozepiXalljie HAMEepeHHOe U3MEHEHMeE B I1IepeBo-
Je, rpaMMaTHKe WIM JIEKCUYeCKOM HAIlOMHEHUH, a
TaKoKe Gppasbl, COYNHEHHBIE [TUCATENEM.

«HenpaBunbHbIN» epeBos

B npose paHHero YexoBa JTaTUHCKHE BKpAIIEHUS
BCTPEYAIOTCS C OINPEeLENeHHOU IepUOAUYHOCTBIO: B
[IPOU3BEAEHUAX, HAMMCAHHBIX J0 1887 ., HAMU OBLIO
obHapyxeHo 6oee 80 JTATMHCKUX BCTABOK, Pa3HO06-
pasHbIX 110 GOpMe U ComiepIKaHuUIo (ApOpPU3MBI, TEpMU-
HbI, LIUTAThl W3 JIATUHCKUX aBTOpoB). Kax mpasuio,
JIATUHOSI3bIYHbIe BKPAIIEHUS ABIAIOTCS OOIller3BecT-
HBIMU U [IPUBOZAATCA Oe3 mepeBoga. OZHAKO B HEKOTO-
pBIX cy4asx YexoB [1epeBOAUT WK OOBICHSET UCIIONb-
3yemble UM LUTaThl. Tak, B romopecke «TemIiepaMeH-
Thl» (1881) XapaKTEPUCTUKA (IErMaTUKA COAEPIKUT
crenyollee 3aMmedanue: «Ppasa “Vanitas vanitatum et
omnie vanitas” (Yemyxa yenyx 1 BcsiyecKas 4eryxa) Bbl-
IymaHa ¢prermaTvkoM» [exos 1974, T.1: 81-82]. [Ipu-
BOAUMBIN B CKOOKaxX aBTOPCKUM «II€PEBOA» COXPAHSIET
CHHTaKCUYeCKYI0 KOHCTPYKLIUIO U CTUIUCTUKY JIATHUH-
ckoro adpopusma, HO MEpeBOZOM He aBasgercs. Hcmons-
3yemas urpa CJIoB HapyllaeT 3aKOHbI pyCCKOM IpaMMa-
TUKU (uenyx). Cojep>kaTelbHas 3aMeHa JIATUHCKOIO
‘Vanitas’ (cyema) Ha ‘uenyxa’ — JOMOMHUTEIBHBIA IOMO-
PUCTUYECKUM ILITPUX K IICUXOJOTMYECKOMY IIOPTDPETY
WHEPTHOTO U 6e3bIHUIUATUBHOTO pIerMaThKA.

MTyTounsiit mepepof YexoB UCIONB3YET U B pac-

3 lopoBckux JI. B. JlaTuHCKMe BKpamieHus B nepenucke A. I1. Ye-
x0Ba // dunomornueckuit Kaacc. 2010. N° 24. C. 65.



ckase «OTBepruyras n060Bb» (1883). I10A3aromoBoK
«[lepeBoj ¢ UCIAHCKOrO» BBOZUT B OKOJIOTEKCTOBOE
IIPOCTPAHCTBO QUIYpPYy MepeBOgYMKa, KOTOPBIA OT-
KPBITO IIPOABSET cebd MUIL B OJHOM MECTE — IIPU-
MeYaHUHU-IIepPeBOe K ITeCHe «IIPEeKPACHOT0 UIAIbIO»:

«Ha 16y mpekpacHOro JuLa BBICTYIAET IOT U
HauMHAaeT KaIraTh Ha FOPSYYI0 3€MJIIO, a... OH BCE I10€T.

— Plenus venter non studet libenter! - moer on
HakoHell[. — Imperfectum conjunctivi passivi!*

* B mepeBojie cue 3HauuT: «O, nyulie yoeit MeHs,
Ho Bhifiau! Konu He BbIffENb, KPOBb MO OPhI3HET B
TBOoe OKHO! ymupaiwo!» ITpumeu. nepesoduuxa [Uexos
1975, T. 2:15].

[TpyuBOZUMBIN TEKCT IIeCHU — JIATUHCKUE LIUTa-
THI: KpbUTaTOE BhIpaXkeHUe «ChiToe 6PIOX0 K YUEHbIO
[71yX0» U 0003HAYEeHWE IPAaMMAaTHYECKON [MIar0abHOM
dopMsl mpoiezaiero BpeMeHu (ummnepdekra) cocaa-
raTeJbHOI'0 HAKJIOHEHUS CTPaZaTelbHOro 3aj10ra. JTO
BIIOJIHE y3HaBaeMas 3JeMeHTapHas IMMHa3udeckas
naThiHb. Ee IO3THYeCcKUl «IepeBOA», dMOLMOHAIB-
HBIM, KOCHOSI3bIYHBIM U IOLLJIBIM — YeXOBCKasl Urpa C
yuTateneM. B. H. ['Bo3zel TpakTyeT 3Ty UIDY, BbISB-
JISISL IOATEKCT «BCE HE TO, YeM KaXKeTcs»: «cmaHCcKui
“rupanpro” HUKaK He O>KUZaj, 94TO ero “dyfgHasl, 3HOU-
Hag” IOHHA OOpyraer mesla 3a TO, YTO OH HapylIaeT
ee COH <..> W yuraTresnp He OXKMJAJ OT paccKasa C MoJ-
3aronoBkoM “IlepeBoz ¢ ucCmaHCKOro”, 4yTo 3HOMHAL
JIOHHA 3aroBOPUT SI3BIKOM COBPEMEHHOM eMy AaMou-
KU, 2 CBOUM I'PO3HBIM IIpeZOCTEPEXKEHEM BEPHET ero
B Poccuio. U uto mocneguum 6yzaer cioso “IIporo-
kon”» [['Bo3zmer 1999: 53]. OZHaKO, Ha Hall B3IJNK,
JIATUHCKAs BCTaBKa U €€ «IIepeBO» CHUKAIOT 3ddeKT
HEOXXUAAHHOCTH, TaK KaK HaIJJHO [IOKa3bIBAIOT Y-
TaTenlo (OTOBOPUMCS, YMUTATENI0 — COBPEMEHHUKY
YexoBa) y>ke B IIpoliecce YTEHUS (ZO TOTO, KaK ZOHHA
HEOXXUJIAaHHO 3arOBOPUT CHMIKEHHBIM S3BIKOM U JIO
bUHATBHOrO C/I0BA ‘TIPOTOKON’) YPOBEHb mpodeccuo-
HaJIM3Ma [IepeBOAYMKa, a 3HAUUT, U BCETO €ro TEKCTa.
«[lepeBoj; ¢ UCITAHCKOI'O» OKa3bIBAETCS IUTEPATYPHOU
MMUTALlMEN, MapojUEel Ha IONYyASIPHYIO IaTeTHUKO-
POMaHTUYECKYIO TUTEPATYDPY, 6E3BKyCUE U HENEmuUIia
KOTOpOM Haubosee 3pUMO BBHICMEUBAKTCA Yepes
06bIrpbIBAHUE TATUHCKUX BCTABOK.

IToMuMO LIYTOYHOIO MEPeBOJA B PAHHUX YEXOB-
CKUX paccKasax BCTpevyaeTcs LIYTOYHas 3STUMOJOorus. B
3aMeTKe «3000 MHOCTPaHHBIX CJIOB, BOLIEAIIUX B YIIO-
TpebiieHre PyCcCKOro A3bIKa» (1883) CIOBO ‘kypoyan’ 00b-
SICHSIETCS yepe3 IATUHCKUM A3bIK: «(OT JATUHCKUX CJIOB:
“curo” — 3ab604ych U “sapor” — JAKOMBIN KyCOK). Bito-
crutens, 3aboTgmuiics o Kycke obbiBarens» [Uexos
1975, T. 2: 182]. B 06BIrphIBAHUY PYCCKOro coBa YexoB
He OrpaHHUYMBAETCS TONBKO 3BYKOBBIM CXOZACTBOM (pyc-
CKUI KOpeHb Kyp- U JATUHCKOE CUro): COOTBETCTBUE
BTOpPOMY KOpHIO IHCaTelb IIPOCTO IPUAYMBIBAET — B
JIATUHCKOM SI3bIKe HeT ciloBa ‘sapor’. CKOHCTpPyHpo-
BaHHOE TaKUM 00pa3oM 0ObICHEHUE MEHSIET CEMaAHTH -
Ky CJI0Ba C OTpULATENIbHOM (IOXUTUTENb Kyp WU MeJl-
KUI YMHOBHUK-B3SITOYHUK) Ha [TOJI0>KUTEIBHYIO.

H3meHeHHbIE KpbLIaTbl€ BhIpAXKEHUSL

Jna Havama O6paTI/IMCH K IOHOIIIeCKOM IIbece
«be30ToBIUHAY, OHY6HHKOBaHHbI€ YE€pHOBBIE MaTe-
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pUaIBl KOTOPOH MO3BOJSIOT CYAUTH 0 GOpPMUPYIOLLETi-
cs MaHepe HauMHawollero nucarens. Tak, MHOTUMU
WCCIEeNOBATENIMA OTMEYEHO OOJBIIOE KOIUYECTBO
MHTEPTEKCTYalbHbIX CBA3€M, IPOHU3bIBAIOIIMX IILECY.
[lo uabmonenusm Y. B. ATeXUHOMN, «IIUTAThl, PEMHU-
HUCIIeHLIUH, yno,uo6nem/m cywecTByror B “besor-
LOBIMHE” U KaK PaKT CO3HAHUSI IIEPCOHAKEN, U KaK
COCTaBISION[As ABTOPCKOTIO KPyro3opa, He0OXOANMBIi
aBTOPY KOHCTPYKTUBHBIM MaTepual, U Kak Crocob
IpOOYXKAEHUS YUTATENbCKUX, 3PUTENBCKUX ACCOLMA-
HUU» [AleXuHa 2013: 227].

Hame BHuManue obparmna Ha cebs JATHHCKAS
L[UTaTa B peyy IJIaBHOT'O Iepos MbeChl — CEIbCKOT0 YIU-
Tenss Muxawia IlnatoHosa. B pasrosope c I'maronbe-
BbIM 1 IITaTOHOB pe3ko U HeMULENPUITHO OT3bIBAETCS
0 cBOEM yMepleM oTLe (« He 11067110 3TOro Yenoseka!
He n106710 3a TO, YTO OH yMep CIIOKOHHO. YMep TakK,
KaK YMUPAIOT YeCTHbIe NoAu» [IexoB 1976, T. 11: 21]), Ha
uto [naronveB1 pearupyet: «De mortuis aut bene, aut
nihil, Muxaun Bacunsuu!». B cBoto odepens, [I1aToHOB
napupyer: «Hert... 3To 1aTUHCKas epech. [Io-Moemy: de
omnibus aut nihil, aut veritas. Ho ny4iue veritas, uem nihil,
royuuresibHee, IO KpanHen Mepe... Ilomarawo, 4to
MepTBbIE He Hy>KJal0TCS B YCTYIIKE. . .».

OpHa ¥ Ta >Ke JIaTUHCKas MTOCIOBUIIA' TPeIIOAHO-
CUTCS B IByX BapHaHTax: [71arospeB 1 MPOU3HOCUT €€
3aKpEeNUBILIUICSI, HO HEIIOJHBIX (2 IOTOMY U He Iiepe-
JAIOLIUH [TIOJIHOLLEHHO CMBIC/) BapuaHT; [I1aToHOB e
H3MeHsSeT HaYaIo [IpousHeceHHOro apoprsma, 3aMme-
HUB de mortuis (0 MepTBbIX) Ha de omnibus (060 Bcex), u,
COXpaHSsd COKpALIEeHHYIO GOPMY, IPOU3BOLUT JIE€KCU-
YeCKyIo 3aMeHy, KoTopas Hosee COOTBETCTBYeT U3HA-
YaJIbHOMY CMBICJIY BBIPQ)KEHUS.

CruincTrdeckas U CMBICIOBas TpaHcpopmanus
adpopu3Ma MOXKET CIIY>KUTh [IOATBEPIKAEHIEM TOTO, 4TO
HauMHAIOIWINUY [HCcaTeIb YK€ Halllyllal Ty OCHOBY, Ha
KOTOpoU OyzneT GOpMUPOBATHCS YHUKATBHBIH [I03THYe-
CkuM A3bIKk YexoBa — CO3[aBaTh MHOIOIUIAHOBOCTb U
[IyOUHY TEKCTa Yepes AeTalu, LITPUXU, ACCOLMATUB-
Hble Tepekanuyku. JIaTuHCKas BCTaBKa SBISETCS 4Yep-
TOH peYeBOro [IOPTPeTa, CBUAETENbCTBYOME 06 06pa-
3oBaHHOCTH I[InaroHOBa. OOGPasOBAHHOCTH, BBIXOAS-
11ed 32 paMKU 3a3yOpeHHOr0 TMMHA3UYECKOr0 MUHU-
MyMa (B oTinuue oT ['71arosneBa 1 OH He IPOCTO UUTHUPY-
€T JIATUHCKYIO [TOCIOBUILY, HO OOBIIPHIBAET ee Comep-
>kaHue). OJHAKO 3TO BIIOJNIHE TPAJULMOHHBIN JIATEpA-
TYpHBIN IIpueM. YeX0B AeHCTBYET TOHbIIIE, IlepefelaH-
HbIM JIATUHCKUM aQOpHU3MOM WLTIOCTPUPYS BHYTPEH-
HIOI0 IapaJOKCaJbHOCTb repos: IIN1aToOHOB, oTpuLias
ABTOPUTET JpeBHUX («WIATUHCKASI €peCh»), MOAENUPYET
cBOe COOCTBEHHOE OPUTMHANBHOE CY)KAEHHUE, HO... Ha
JIATUHCKOM H3bIKE U CEMaHTUUYECKU OIMU3KOE K UCXOJ-
HOMY 3HaueHHUIO TO¥ $ppasbl, KOTOPOIL OH OIIIOHUPYET.

CoxpaHuBIINecs YepHOBble MaTepuansl «Eesor-
LIOBILIMHBI» COZEPIKAT CIeAbl aBTOPCKOM MPaBKU TEK-
cTa: YexoB Ipexze BCEro yAISN AIMHHOTHI, IpUAa-
Basg AMHAMHU3M AEHCTBUIO IIbeChl. B aHanusupyemon
CLieHe JATUHCKOMY adOpU3My MpeALIeCcTBOBAI U 32
HUM CJIeS0BAJL JOCTATOYHO 0OBEMHBII TEKCT (Paccyx-
JeHus II1aToHOBA 0 XapakTepe OTLja U ONKUCaHue No-

! De mortuis aut bene, aut nihil nisi verum. O mepTBbIX 11160 XOpO-
110, 1160 HUYETO, KPOME [IPABJBL.
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CJIeIHUX 4YacOB >XU3HU HelyTeBoro pozaurens)'. Ilo
MHeHHI0 M. TpomoBa, Tem caMbiM YexoB «ocrmabui
MoHosor IlnatoHoBa» [['poMoB 1993: 77], OZHAKO, Ha
Halll B3rJsZ, UMEHHO 3TO COKpallleHue U IOCIe[o-
BaBIlIas 33 HUM aKTyaau3alysg JaTUHCKON BCTaBKHU
CBUZIETENBCTBYIO O IPOSBIEHUN YKe cPOpMHUPOBaH-
HOU IHCATENbCKOM MO3ULUU — ULEHNHOEe COAep>KaHUe
JOHOCUTD Yepe3 MUHUMYM JeKCUYeCKUX, CTHUIUCTU-
YeCKUX U XYLOXKECTBEHHBIX CpeACTB. YOpaB sTo 06-
pamieHnue, YexoB He NMPOCTO CAeNaNl CLeHy JMHAMUY-
Hee: yIIpasgHeHUe IOAPOOHOCTEH BHIKPUCTAIN30BA-
710 punocodckoe HAMOTHEHUE APEBHEN CEHTEHIIUU U
OTTEHWJIO HJeHHyl0 NOo3uLMio camoro IlnaToHoBa —
ero cinoBa «[lomarato, MepTBble HE HYXIAKOTCI B
ycTynke» [1exoB 1976, T. 11: 21] 3aBepIIAIOT BJI€HUE U,
B CBOIO OYepezb, [I0XOAs Ha adopusM, 3ByYaT OpUrH-
HAJIBHO, HO 0QOPMIIEHBI BIIOJIHE TPAAULMOHHO, B IyXe
Y CTUNTMCTUKE 3aKOHCEPBUPOBAHHON MYAPOCTH.
Cpasy yeThlpe JAaTUHCKUX BBIPOKEHUSI B IOMO-
pecke «KoHtopa obswspnenuit AurorruY..» (1881T.)
OyKBaJIbHO HAHU3AHBI APYT Ha Apyra B 610ke «B mMysee
Bunkiepa». IlepBbsIM BcTpedaeTcs lepeseslaHHoe BOC-
xnnnanve Jua Iyca «O sancta simplicitas!»: onucanue
IBYX CTapbIX JIOLIaZeM, SBAAIOIIMXCA DKCIOHATaMU
My3esl, COAEPKUT CIeAyIolllee 3aMedaHue: «rOBOPAT,
4TO 3TO Jy4YlllMe M3 TeaTpalbHBIX Jomage. s cka-
YeK efBa U TOAHbL. TeaTpasbHOe Heno MHOOAT U
(0, equina simplicitas!! (o, nomaguMHasg mPOCTOTA —
A. C.)) cumuTaror cebs HenmpeMeHHbIMU WIEHAMU apTU-
CTUYECKOM Kopropanuu» [Yexos 1974, T. 1: 102]. Jla-
TUHCKas peMapKa, C OJHOU CTOPOHBI, AOIIOTHUTEIBHO
[IOAYEPKUBAET CTAPOCTb U JAXKE APSIXIOCTb peKIaMU-
PYEMBIX JIOLIaZel, OZHOM U3 KOTOPBIX 67 JIET, a Apy-
Loy — 84, a ¢ Ipyrou — CTAHOBUTCS XapaKTEPU3YIOLIeNl
4epTOM TeaTPAIBHOM CYIIHOCTH IO -apTUCTOB.
K nospngiomemycs B clefyIoleM IyHKTe ONKca-
HUS 5KCIIOHATOB My3es IIepCOHaXy, «ue3yuTy» LluTo-
BHYY, OTHOCSTCS Cpa3y [iBa TATUHCKUX BbICKA3bIBAHMS:
«[TopTper uesyuta LJuTOBHMYa B MOHAIIECKOMN OAEXKIE.
YcTa packphITHl, U IIpaBasd pyKa BHYLIUTEIbHO MTOLHATA
BBepx. [log HuM mozmuce: “Veni, vidi, non vici, B3n 4 ...
pasymeertcs, yuien. Homo maximissimus”» [QexoB 1974,
T. 1: 102]. IIUTOBUY yIIOMHUHAETCS B IOMOpECKe paHee
KaK COaBTOp («COLMYC») KHMXXHOM HOBHHKU B Mara-
3uHe «HoBoro BpemeHu» CyBopuHa — ofbl «Tyza emy
u poporal» [UexoB 1974, T. 1: 100]. IIpoToTumn nepco-
Ha’Ka — JEUCTBYIOLIUN CTaTCKUM coBeTHUK Ilerp Iler-
poBrd LlMTOBUY, KOTOPBIA CTal U3BecTeH Giaropaps
CBOUM IyOIUKauUaM, HarlpaBneHHbIM mpotus H. Yep-
HBIIIIEBCKOT'O U >XypHana «OTeyecTBeHHbIE 3aIKCKU».
CoracHO uccnefoBaHuI00, nposefeHHoMy . Ilamoru-
HBIM, TTOJIeMHUKa ¢ IluToBUYeM, BbIHECEHHAs Ha CTpa-
HuUIpl «OTeYecTBEHHbBIX 3alMCOK», 6bpula 3HakoMma Ye-
XOBy U, Oomee TOro, MOATONKHY/IA €ro K CO3LAHUIO
«IluckMa YYEHOMY COCeZy», B KOTOPOM «IIPOSBHUIACH
COOCTBEHHO-YEXOBCKASA TBOPYECKAS MEHTANIbHOCTH»,
KOI7la HauMHAIOLIMK IHCaTelb COCPEAOTOYMIICS «Ha
IpUeMax HPOHUYECKOLO CamopasobradyeHus Iepco-
HaXKa, TO eCTh Ha COOCTBEHHO XYLO>KECTBEHHBIX 3afa-
gax» [[lamoru 2004: 14]. OT ce6s JOIOTHUM, YTO Of-
HUM U3 UHCTPYMEHTOB TAKOT'O CaMOpasobIaueHus IB-

1CMm. [UexoB 1976, T. 11: 336—337].
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NFeTCs JaThIHb: lepedpasupoBaHHOe uspeyeHue Llesa-
P4, 3HaMeHyIoI1lee ObICTPYIO U COKPYLIUTENBHYIO T00e-
Ly, cTaBlilee 0Opa3LoM eMKOCTH U KPaTKOCTH, Iepeze-
JIBIBAETCS Jekcuuecku (K vici (‘nobedur’) mobasmisercs
OTpHLATENbHAS YACTHULA NON — IIOIYIAETCS «He Nobedur»)
U CTUIMCTHUYECKU: II0-PYCCKU HOOaBIEHHOE IIPOAOII-
>keHre Ppasbl, PACTSIHYTOE MHOIOTOYMEM U BBOLHBIM
CTIOBOM, paspyluaeT CTHAMCTUKY adopusma. Takum
o6pasom, yrogobnenue Llesapio mpUBOAUT K 06paTHO-
My 9¢deKTy — 3HAYNMOCTH [IEPCOHAXKA HUBEIUPYETCS.
BricmenBanue lIuToBrMYa (He KOHKPETHOIO Y€JI0BEKA, &
CKOpee — OIIpefeNeHHOr0 4eJ0BeYeCKOro THUIA) IIpo-
ZOJKaeTcsl Jajee JIATUHCKON GOpMynUpOBKO# «Homo
maximissimus». SI3bpIKOBasg UIpa peaIu3yeTcs 34ech Ha
rpaMMAaTHIECKOM YpOBHe: popMa maximissimus siBuser-
€S HeNpaBWIbHO 0OPasOBaHHOM MPEBOCXOAHOM CTe-
[IeHbIO IPUJIAraTeIbHOro Maygis (‘DONbIION, BETUKUI).
Ecnn nonpofoBaTh mepeBecTH 9TO Ha PYCCKHUU SA3BIK,
MIOJIyYUTCSl YTO-TO BPOZE ‘erunaiineiwiuil’. JlaTUHCKAs
MOAMKCH 3HaMeHyeT co60it nadoc, TUIIeHHBIH CMBbIC-
JIOBOT'O HAIlOJHEHNUS.

Ewme oxna us penkocrer mysess Bunkiepa — be-
Jas Kpblca OTPOMHOro pasmepa (1/4 ¢yra— uyTh
MEHbIIIe 40 CAHTUMETPOB) C JIATUHCKUM OIlpeJie/IeHH -
eM, JaHHBIM B ckobkax, stultum animal [UexoB 1974,
T.1: 102], 4YTO B II€PEBOJiE O3HAYAET «IyIOe >KUBOT-
Hoe». JIaTUHCKOM BCTaBKOM YexoB HAOIONHSET ab-
CYPAHOCTb DEKIAMUPYEMOM MY3EHMHOMU KOJIEKLHAU:
[IpY BHEIIHEM COOJIOfeHUY Hay4HOro IpaBuia Ay6-
NUpOBaTh pycckoe (OBITOBOE) Ha3BaHUE >XUBOTHOI'O
ero JIATUHCKUM (Hay4HBIM) Ha3BaHHEM, JaTUHCKasd
YacTh He HAIlOJHEHa TePMUHOJIOTHYECKHMM CMBICIOM
(benmas Kpbica He MMeeT TaKOro JATHHCKOIO OIpeze-
JIeHUS) U IaeTCs C HapylleHUeM IIOpsAKa CIoB (B Tep-
MUHOJIOTUYECKON HOMEHKJIAType CHadala CTaBUTCS
CYILIECTBUTEIBHOE, IIOTOM — IIpuararenbHoe). C yde-
TOM 3TOr0 KOHTEKCTAa IIOJy4aeTcs,, 4TO JATUHCKOe
Ha3BaHMe, IpUBoAUMOe UexOBbIM, SIBSIETCS HE Tep-
MUHOM, 2 XapaKTePUCTUKOM «peJKOCTU», HO Xapak-
TEPUCTUKON, KOTOPYIO CMOXeT UAeHTUPUIUPOBAThH
obpasoBanHbI yuTarenb. VIMEHHO B 3TOM COCTOUT
CO3/jaBaeMblil mrcaTeseM KoMUIecKui adpdext.

Takum o6pa3oM, yxe B paHHeH MybauKauuu
«KoHTopa o6baBrennit Aurouy Y..» obHapy>xuBaer-
€ 0cOGEHHOCTh JIATUHCKUX BKpAIJIEHUH: OHU CO3/a-
0T BHEIIHUH 3$eKT 3HAYMMOCTH WIN HAYIHOCTHU, HO
UX COZep)KaHue (JOCTYIHOe He KKJOMY YUTATeNI0) B
CHJL JIEKCUYECKOT'0 HAIIONHEHUS U IPaMMaTHYECKOTO
opopMIIeHHS YKa3bIBaeT Ha IIPOTUBOIIOIOXKHOe. 3Ha-
YUMOCTh 060PaYMBAETCS YBAHIUBOCTHIO, HAYYHOCTD —
HayKoobpasuem.

ABTOPCKHe JIATUHCKY € BbIPAXKE€HHUS

IIprMeydaTenpHa PONIb TATUHCKUX BKPAIJIEHUH B
pacckase «J[Ba pomaHa» (1883 r.). B nepBou yacTu pac-
CKa3a IOBECTBOBAHME BEJETCA OT JMLA Bpaya, U IIPo-
deccroHanbHas = IPUHAMIEKHOCTb  paccKasdyMKa
YyCEPAHO MOAKPEIIAETCS JAaTUHCKMMM BCTaBKaMU
(Bcero Mx B pacckKase, 3aHMMaAIOILEM IIOJNTOPHI CTpa-
HMUIIbI, BOCEMB).

Hauano pacckasa BBICTpaMBAaeTCAd IIO 3aKOHaM
COCTaBJIEHUS PEUENTa — XXU3HEHHBIM COBET INpEBpPa-
I1aeTcs B TOYHYIO peKOMeHAaLNI0, 0GOPMIEHHYIO Kak



JIATUHCKAs 4acThb penenta: «Ecau Tl gocTUr BO3My-
JKAJIOCTH U KOHYMJI HAyKH, TO recipe: feminam unam
(«BO3BMMU: >KEHILMHY OAHY») U NIPUAAHOTO quantum
satis («CKOJIBKO JIOCTAaTOYHO»)» [UeXOB 1974, T.1: 481].
JanbHelilee ONMCaHUeE IPUAAHOTO, CYIPyry 1 obpa-
32 JKM3HHU TOCJE >KEHUTHObI KOHKPETHOE U YETKOE,
KaK B pelienTe WiIX B aHaMHese 6ompHOro. ORHAKO,
HauuHas ¢ IATOro ab3aua, pUTM [IOBECTBOBAHUS 3a-
Mmezngercs. Cyapba 1o6aBnseT B pelenT CYacTANBOM
CYIPY>KeCKOU >KM3HU CBOM MHIPEAMEHT: >KEHa pac-
CKa3uyuka obrazaer BCero OAHUM, HO CyLIeCTBEHHbIM
HEeIOCTATKOM — BGONTINBOCTBIO, KOTOPas CHUJIBHO JO-
CKZAeT HOKTOPY, BBI3bIBAS y HErO «THIIEPACTE3UI0
IIPaBOTO CJIYXOBOT'O HepBa» U «cepAuebueHue». l'epoit
pe3loMUpYeT CIOXKHUBIIleecs MonoxkeHue: «IIpaB Obin
ToT ¢unocod, KOTOphI ckaszam: “Lingua est hostis
hominum amicusque diaboli et feminarum” (SI3bix ecTsb
Bpar JIIOAEHN U APYT AbSBOJIA U KEHIIUH)» [1eX0B 1974,
T. 1: 481]. Mcnonb3yeMoe YeXoBbIM JATMHCKOE BhIpa-
keHue 0POpMIEHO Kak LuTaTa Hekoero ¢umocopa
(B cOXpaHUBIIEMCS YepHOBUKE HMeeTCs JieTailb:
«onuH Opesnuil (BbimeneHo MmHou — A.C.) dumrocod
ckasan» [YexoB 1974, T. 1: 543].

[IpuMeyaTenbHO, YTO 9TA JKe JATUHCKas $pasa
BCTpeYaeTcs B [PYyroM «MeJULUHCKOM» pacckase 3TO-
ro mnepuosa— B «KpaTkoil aHaTOMHUM YeJOBeKa»
(1883 1.), rZie SI3bIK KaK OAUH U3 OpraHOB YeJI0BEYeCKO-
IO TeJa OIpefenieTcs CAeAYIoLUM 06pazoM: «SI3bIK.
IIo Uunepony: hostis hominum et amicus diaboli
feminarumque'. C Tex mop, KaK JOHOCHI CTJIU [TUCATHCS
Ha OyMmare, ocTajics 3a IITATOM. Y >KEHIIUH U 3Mel
CIY’)KUT OpPraHOM IIPUATHOIO BpeMSIIPEeIpOoBOXJe-
Hus. CaMbld Jy4YIINUK S3bIK — BapeHbll» [YexoB 1974,
T. 2: 200]. OnHako Llunepon nogo6HsIM 06pazom Hu-
KOI'Za He BbICKa3bIBAICA, 60jlee TOro — BRIPRKEHUE He
NPUHAUIEXXUT HU OZHOMY U3 ApeBHUX ¢procodos. ITo
3aMeYaHUI0 aBTOPOB «CoBaps NATUHCKUX KPBITATBIX
cnoB» 1ox, pex. SI. Boposckoro, dpasa sBiseTcs aBTop-
ckUM TekcToM Yexosa [Babuues 1999: 336]. Iucarens-
CKHUH XOJ], IPKO XapaKTepU3YIOIINM YEXOBCKYI0 MaHe-
DY, — BHIBOAUTD SI3BIKOBYIO UI'PY Ha ypoBeHb danbcudu-
Kauuu?®, BOBJAEKas B 3Ty QaibCUPUKALMIO YMTATENs:
00pasOBaHHbIM WM AYMAIOIINI® pa3rajiaeT U IoCMeeT-
s, He 06IaJa0IIN HY>KHBIMU 3HAHUSMU U KpUTHYe-
CKHM MBIIIJIEHHeM IIPUMeT 32 YUCTYIO0 MOHETY*.

! ObparjaeT Ha cefs BHUMaHUE BapHaTHUBHOCTb HCIIONB30BAHUS
COeIMHUTENLHBIX COIO30B et U -que (amicusque/ et amicus, et
feminarum / feminarumque), 4TO TaK>Ke CBUAETENHCTBYET O TOM, YTO
¢pasa He SBISETCS YCTOMIUBBIM BBIPAKEHUEM.

> Cp.: B 9TOM e TOAy BblLies pacckas «Pumocopckre onpeseneHus
XKU3HHM», COCTOSAIIMNA 13 Habopa adopU3MOB, IPUIUCHIBAEMbIX
3HAMEHUTBIM MBICIIUTE/IIM, HAG0p KOTOPBIX caM I10 cebe KpacHope-
upB (U. Kaur, I. T. Boxns, Koudyuuii, XKopsx Canz, Capa BepHap,
A. Apabu-nama, K. Illapko). Ho Bce IpUBOAUMBIE B IOMOpECKe
abopU3MBI SIBISIOTCS NAPOAUIMHBIMHU.

? Jla>ke He 3Has JIATHIHU, MOYKHO JIOTMYECKH PacCyauTh, uTo Llure-
POH O ZIBSIBOJIE TOBOPUTH HE MOT.

+ B 9TOM CMBICIIE CUMBOJIMYHA CyAb6a 4€XOBCKOr0O adOpUsMa, KOTO-
PbIi BO MHOTHX COBPEMEHHBIX MCTOYHMKAX YKa3aH KaK aHTUYHbIN.
Tak, HanpuMep, UHTepHeT-nopTal dslov.ru yrBepixaaer: «SI3bik —
Bpar JIofiell U ApYyr AbSBONA U JKEHIUH — CTapMHHAS IOCIOBUIA
JlpeBHero Puma, OCy)XZAalOLIas HU3IMIIHION  OONTIMBOCTE»
(https://dslov.ru/pos/38/p38_403.htm). B «Bonbiioit kuure ado-
pu3MoB» M. B. AamMyKKa FOBOPHUTCS O TOM, YTO aBTOp $passl He
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ITo muenuio O.C. WibyeHKO, NpUAYMaHHBIN
adopusm obHapy uBaeT «CTpacTh YexoBa K A3BIKO-
BBIM UI'PaM, B KOTOPblE€ OH BOBJIEKAET CBOMX XOPOLIO
06pa3oBaHHbBIX MepcoHaXkei» [UnpueHKo 2020: 141].
OnHako HaM Ka)KeTCs, YTO OCTPOYMHBIN JTaTUHCKUM
adopuam — 107 I3HIKOBOrO TBOpYecTBa YexoBa, a He
ero repos. JJoKTOp-IoBeCTBOBATE/b 3aCTPSII B )KUTEM -
CKOM ¥ NpodecCUOHANBHOM TYIIUKE: €0 peyb HaIo-
HeHa IITaMIIaMHU U Yy>KUMU MBICISIMHU, YCBOEHHBIMU
KaK MCTUHA B MOCTeJHeN MHCTAHLIUMU, UCTUHA, KOTO-
pyI0O He Hy>XHO IpPOBEpATh. TekcT, UAYIIUHN OT IUlla
repos, HaykooOpaseH, TaK KaK HCIIONb30BaHHbIE 4y-
>KH€ MBIC/IU IIOAKPEIIeHBl CChIIKAMU Ha UCTOYHUKU U
MEJULMHCKUMU TepMHUHaMU. Tak, MepByIO OTCBUIKY
repou fenaer Ha... IXTHo3aBpa (B YepHOBUKE yKa3aH
danec, ofuH U3 ceMU ApeBHErPEYECKUX MYAPELOB; HO
ero urypa, BUANMO, OKA3aJIacCh CIUIIKOM KOHKpET-
HOM Y He TaKOU YK «4PEBHEN»), YIIOMMHAaHUE KOTOPO-
ro 0pOpMIIEHO IO HayYHBIM IIPABUIAM C HCIIONb30Ba-
HUeM COYeTaHHs PUMCKUX U apabckux nudp: «Eiie
IpeBHUe MIOPULAIU TeX, KOTOphle, XKeHICh, He bepyT
npuzgaHoro (Mxtuoszasp, XII, 3)» [UexoB 1974, T. 1: 481].
Cpenu yIOMSHYTHIX JOKTOPOM aBTOPUTETOB — QpaH-
nysckuid Heponarosor JK. [IIapko ¥ HEMELKUN XU-
pypr T.Bunppor. Ho MX MMeHa HCIIONL3YIOTCA IJId
MOATBEP>XAE€HUS COMHUTENBHOM C MEAULMHCKOM U
3TUYECKOM TOYKMU 3DEHHUS OINepalluy — aMIIyTalluu
g3bika. OHAKO PacCKa34YUK BIIOJNIHE YBEPEH HE TOIBKO
B PEAIbHOCTHU MOZOOGHOrO Criocoba «IedeHus», Ho U B
ero a¢p$eKTUBHOCTH; KPOME TOrO, y HErO BO3HUKAIOT
[IPEANIONOXKEHUsS, KaK 3Ty 3$PEeKTUBHOCTH MOXKHO
MIOBBICUTD («f IpeAjarald aMIyTalUIO A3bIKa COeNM-
HUTB C HOLIEHUEM PyKaBuLl» [1ex0B 1974, T. 1: 482]).

C moMolip0 pedyeBoro noprpera Yexos cospaer
06pas BHewIHe 06pa30BaHHOIO, HO UHTE/UIEKTYIBHO
U SMOIMOHAJIBHO HEpa3BUTOro desnoBeka. Harmu
HaONMOfeHUs BIONHE KOPPEMUPYIOT CO CTAaBIIMM
KJIaccuyeckuMm ucciaefosaHuem A. II. Yyzakosa, Ko-
TOPBIH € IIOMOIIBIO CTATUCTUYECKUX METOJOB OIpese-
JIUJI BEKTOPBI BBOTIOLIUYM YEXOBCKOTO ITOBECTBOBAHUS:
B paHHUX pacckasax YexoB IBHO dKCIIepUMEHTUPYET C
no3uiue IoBeCTBOBaTeNs, U, 10 HabmoxeHusam dy-
JlaKkOBa, MMEHHO ¢ 1883 I. MpOABILeTCA TeHJEHIHUS,
KOTZla «peuyeBoe OOMMYBe» PACCKA3UMKA IIE€PECTaeT
COBIaJaTh C aBTOPCKOM No3uLMer. Bo MHorux pac-
CKa3ax 1883—1886 IT. «Cy6’beKTI/IBHaSI OIL[€HKa U BBICKA-
3BIBAHUS [TOBECTBOBATENIS BBIAEPIXKAHBI B KAKOM-IUH0
OJJHOM JIEKCUYEeCKOM KIIIoUe, CO3Jal0T OIpeAeleHHYIO
MacKy pacckasuukar» [Uyzakos 1971: 26-27]. Hcnoib-
3yemas A CO3JaHMS MACKU S3bIKOBas MIPa CTaHO-
BUATCS OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM TOHKOM HMDOHHUU: B
«JIByX poMaHaxX» MUMUTAlMg HAyYHOCTH CUMBOJIU3U-
pyeT CcaMOJOBOJIBHYIO 3aypsfHOCTb. B monHOU Mepe
OLIEHUTDb YEXOBCKYI0 MPOHUIO MOXXET BHHMAaTeJIbHBIN
U obpasoBaHHbIM yuTarens. Kak samerun U. H. Cy-
XUX, UCCIeOBABLINI 0COOEHHOCTH MOITUKY PAHHUX
paccka3oB YexoBa, «KpPyrosop YMTaTeNsd YYUTHIBAETCA
[IOCTOSIHHO», [IOBECTBOBATENb U YMTATeNb OBIIal0TCS
Ha PaBHBIX, U B 3TOM MO3ULIUHU MO>KHO YBUAETD «TOBE-
pue K YUTATeNI0, pacyeT Ha ero akTUBHOCTb U HpaB-

YCTaHOBJIEH: «SI3bIK Bpar JM0fiel U APYr AbSBOJA U XKeHIIUH. Heuns-
BECTHBIM aBTOP» [BosbIIasg KHUTra 2011: 1043].
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CTBEHHYIO YyTKOCTh, Ha ero cBoeoOpasHoe “coTBopue-
cTBO”» [Cyxnx 1987].

3HaMeHaTeNbHO, UTO «KEeHCKas» TeMa CTAaHOBUT-
Cs1 IIOBOZOM ellle ISl O HOTO JTATUHCKOTI'O BhIpaKeHU S,
BCTpevarollerocs B paHHel npose Yexosa. B romopec-
ke «O >keHIIMHax» (1886 I.) repoi-paccKa3yuk Bcsye-
cku obnuyaer >keHIIMH. HecMoTps Ha TO, YTO 1HUY-
HOCTB YeJIOBeKa, OT JI1Ija KOTOPOTO UJET T0OBECTBOBA-
HUe, He KOHKpeTHU3HUpOoBaHa (Mbl He 3HaeM ero MMeHH,
BO3pacTa U, B OTJIMYME OT repos «JIByX paccKasoB»,
npodeccun), ero Xapakrep ApKo MPOSIBALETCS B pede-
BOM IIOpTpETe: COeAUHEHNE MIPOCTOPEYHOU U KHUXK-
HOM nekcuku («3arapantuia tapanral Hy, ga u moru-
Ka JXe, FOCIIOA U, TIPOCTH Thl MeHs rpelHoro!» [Yexos
1974, T. 5: 114]), Hay4HbIX POPMYIUPOBOK U JIEKCHYe-
CKOM HEeCOYeTaeMOCTHU («aHaTOMHYECKOE CTPOeHue ee
CTOUT HUIKE BCIKON KPUTHUKU» [YexoB 1974, T. 5: 113])
CBUZETENBCTBYET O HeJOOOPa30BAHHOCTU U IOBEPX-
HOCTHOM HAaYUTAaHHOCTU. B mprUMeYaHuIx K pacckasy
COCTaBUTENN IIONHOTO COOpaHUS COUYMHEHUU OTMe-
YalT, YTO IOMOpecka — IapoAUMHO-CaTUPUYECKUN
OTKIMK YexoBa Ha BhIIEAUIYO B 1886I. KHUIY
«O >xeHIMHaX. MbIcIM cTapble U HOBbIE» [YeX0B 1974,
T.5: 627], KOTOpas COCTOS/Ia M3 BbICKa3bIBAaHUM,
HaIlpaBJleHHBIX IIPOTUB >KEHCKOM aMmaHcumnanuu. le-
poit YexoBa Takdxe CChIIaeTCsS Ha aBTOPUTETHble MHe-
HHUS, B YHC/Ie KOTOPHIX — M3pedeHHe U3 «OLHOM CTa-
PUHHOU KHUTU»: «<B OZHOM CTApUHHOM KHUI'€ CKA3aHO:
“Mulier est malleus, per quem diabolus mollit et malleat
universum mundum” (OKeHIMHA €CTb MOJIOT, KOTOPBIM
JbSBOJ pasMsryaeT ¥ MOJIOTUT Bech MUD)» [exoB 1974,
T. 5: 114]. CroBo malleus 1a 1 cMbic Gpassl B L[EJIOM OT-
cputaeT K Tpakraty XV B. «Malleus maleficarum» (npu-
HATBIA IIepeBoZ, «MoJOT BeAbM»), HallMCaHHOMY Ha
JIATUHCKOM $I3bIKE€ M MMEBIIEMY IIMPOKOE pacIpo-
cTpaHeHue B EBpolle — MMEHHO C 3TOM KHUI'U HaulU-
HaeTcd paclBeT OXOThl Ha BeJAbM, YHECIIEH JeCSTKU
THICSY >KU3HeHN. B «MosoTe BejbM» IIOCIeA0BaATEbHO
JIOKa3bIBa€TCS, YTO K KOJZOBCTBY CKIOHHBI MMEHHO
JKEHIUHbI, Tak kak «mala ergo mulier ex natura»
(«Bemib O>KEHINMHA IUIOXass II0 (CBOEH) IIPUPOZE»)
[Institoris 1494: XX]. B KOHTeKCTe 3aTPOHYTOM BBIIIE
TeMbl OONITINBOCTU XapaKTEPHO U CIIeAylolllee yTBep-
xgeHue: «Dicunt enim tria esse In rerum natura.
lingua. ecclesiasticus et femina. que medium in
bonitate aut malicia tenere nesciunt» («[oBopsr, Bexp,
4TO €CTh B IPUPOJE Belllel TPU — SA3bIK, CBAIIEHHUK U
JKEHIMHA, — KOTOpble CepesuHy B 1obpe U 31e yaep-
>)KUBaTh He yMeloT») [Institoris 1494: XIX]. TpakraT
usobuiyer yquraramu us aHTuHbx (Cokpar, CeHeka,
Iunepon, TepeHluN), XPUCTUAHCKUX aBTOPOB U
CaaijeHHoro IlucaHus, 4TO ZOMKHO IPOU3BOAUTD
apdekT goKazaTenbHOro paccyxzeHus. OFHAKO HUC-
Ho/nb3yeMas apryMeHTAlUs 3a4acTyio  OZHOOOKA
(HampuMep, NPUBOAATCS CIOXKETHl M3 CBAIIEHHOMN U
MUPOBOM UCTOPUHM O «IUIOXUX» >KEHIIMHAX, HO He
MIPUBOJASATCS O «XOPOIIINX») U He HayYyHa JaXKe C TOUKU
3peHus ypoBHs Hayku XV B.! ITo onenke npod. C. Jlo-

! OyeHb [IOKa3aTeNbHbIN IPUMED — 0OBICHEHNE STUMONIOIUHU CI0BA
femina «keHmuuar: «Dicitur enim femina fe. & minus. quia sem-
per minorem habet et seruat fidem et hoc ex natura quo ad fideli-
tatem» [Institoris 1494: XIX] (CuuTaercs, BeZb, YTO (CI0BO) YKEHIIM-
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3UHCKOr0, «MOJIOT BeZbM» — «IIpexzie BCero OOoMbIIoi
HCTOpUYECKUM NMaMITHUK YeJI0BeYeCKOro HeBeXXecTBa
U cyeBepus» [JIO3MHCKUH 1932: 57].

BripaxkeHus, koropoe YexoB NPUBOLUT B pac-
ckase, B «Monore BeagbM» HeT. Ho ero nexcuuyeckoe
Hanonuenue (mulier, malleus, diabolus) ogHosHa4HO ¥
06pa3OBAHHOrO YUTATENd BBI3BIBAET ACCOLUALMUIO C
MHKBU3UTOPCKUM TpakTaToM. Kpome Toro, xapakrep
paccyXZeHus M KadecTBO IIPUBOJMMBIX IIPUMEpPOB
(«OZUH OTCTABHOM IIOPYYMK, ODOKpABLIMH Telly u
LIErONABIIMM B >KEHHHBIX IIONyCaloOXKaX, yBEpSI,
YTO €CJIU YEIOBEK IIPOU3OLIEN OT 0O€3bIHBI, TO CHaYa-
JIa OT 3TOT0 >KMBOTHOT'O IIPOM30IIIIA >KeHI[MHA, a Io-
TOM y>X My>XuMHa», «/I3yyaTh HayKH >KEHIIMHA He-
criocobHa. DTO ABCTBYET Y>Ke U3 OLHOIO TOTO, YTO AJIS
Hee He 3aBOJAT yqe6H1>1x 3aBejieHUM» [YexX0oB 1974, T. 5:
113-114]) yKpeIUIFIoT 3Ty acconuanuo. He BraBasce B
ucropuorpaduryeckue paccy>xpenus, rae u xorga Ye-
XOB MOI' ITO3HAaKOMHUTHCI ¢ «MOJIOTOM BeabM» (3TOT
BOIIPOC TpebyeT OTAENbHOrO PACCMOTPEHMUS), OTMe-
TUM CTHUJIMCTHYECKHe, CTPYKTYpHble U CMBICJIOBbIE
MapauieNnd ¢ oMopeckoi «O YKeHI[UHAX»: OOIrUYu-
TebHbIH 1adoc, Ane/UIIINS K ABTOPUTETHbIM MHEHU -
M, yTBepKAeH1e GpU3NOIOrUYecKoi U ICUX0Iornye-
CKOU Hepa3sBUTOCTU >KEHILIUH. YeX0B cO3/aJ ABOMHYIO
MapOAMIO — BBICMEMBAsS COBPEMEHHOE H3JaHUE, OH
HpOHUBKpPYET HaJ ero IICeBJOHAyYHOCThIO, Spyai-
mUM 06pasoM KOTOPOU ABALETCS «MOJOT BegbM»:
paccyXAeHusl reposl pacckasa, >KUBYIIErO B KOHIIE
XIX Beka, Tak e IpeMy4YHd, KaK >KEHOHEHaBUCTHUYE-
CKHe IIOCTY/NaThl TEOPETUKOB UHKBU3UIUU.

BriBozbI

IlpuBeseHHbIE HAMU IPUMEPbl AaBTOPCKOM JIaThl-
HU YexoBa He NMPOCTO MOATBEPKAAIOT, YTO MUCATENb
3HaJI JIATUHCKUM S3BIK: PAaCCMOTPEHHBIEe BKpaIUIeHUS
ABISIOTCS CO3HATENPHO M3MEHEHHBIMU WIU IpUAY-
MaHHBIMU BBIPA)XEHUSIMHU, KOTOpble BBIIOJHSIOT Lie-
JIBIA A CTUIMCTUYECKUX U CMBICTOBBIX GYHKIUM.
SIBnsgCh 37€eMEHTOM ped4eBOro IOPTpeTa IepCOHaXa,
OT NHILIa KOTOPOTO BeJEeTCS I[OBECTBOBAHME, JTaTUH-
CKMe BCTaBKU CO3JAIOT BHELIHUN dPPeKT IuTeparyp-
HOCTH, 06pa30BaHHOCTH U HayYHOCTH. OZHAKO BAYM-
YMBO€ KX IPOYTEHHE U KPUTHUYECKOe OCMBICIEHHE
BBISBJISIOT HOBBIE, 3aYacCTyl0 IIPOTHUBOIIONIOXKHBIE
CMBICIIBL: TUTEPATYPHOCTH OKa3bIBaeTCs Oe3BKyCUllel,
HAyYHOCTh — HAyKOOOPAa3HOCTHIO, 06Pa30BAHHOCTH —
HabOpOM OBEPXHOCTHBIX 3HAHUIM, 3a4aCTyI0 IPaHU-
Jamux C CaynocTelo. COLMOKY/IBTYpHas CUTyaLUs
BTOpO¥ 10/0BUHbI XIX B., KOI/Ia IATUHCKUH A3bIK ObLI
OZIHUM M3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB KPyrosopa B CHIy 00s-
3aTeJbHOI0 M3Yy4YeHUs B FMMHA3MM, IIOMOraja COBpe-
MeHHOMy YexOBy uuTarenio ObICTpee [IPOHUKATh B
S3BIKOBYIO UIPY, NpejjaraeMyro aBTOpoM. UuTaTenio
XXI Beka 3Ta Urpa AaeTcs 3HAYUTEIbHO TPyLHEE.

CyuTaeM HY>KHBIM OTMETHUTD, 4YTO YexX0B He pas-
BEHUYMBAET KYIbTYPHYIO 3HAaYMMOCTb JIaTBIHU — HU3Me-
HEHHbIE U CO3/JaHHBIE UM BBIPAXKEHUS 00IaAA0T A3bI-
KOBOM TOYHOCTBIO U CTUJIMCTUYECKOM CTPOMHOCTBIO,
COOTBETCTBYS KIacCUYecKUM obpasuam adopucTuki.

Ha — 970 fe ¥ minus (MeHblIIe): I09TOMY BCETAA MEHBIIE UMEET U
XPAHUT BePbI U 3TO OT IIPUPOABI BefIET K IETKOBEPHIO).
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HpI/ICMBI TIIapoauu 1 TOHKOU UPpOHUU, OCHOBaHHbIE HA JTAKOHWYHOCTbIO CKPBIBAIOIIIETr 0 MHOTOCJIOMHOCTD aJI-
MaTepuajie JIATUHCKOI'O fA3bIKa, ABIAIOTCA APKUMU JII03UU Y CMBICJIOB.
IIpuMe€paMn HIAKOCTUIIA qCXOBa, 32 KpPaTKOCThIO H
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Yexos, A. I1. [TonHoe cobpaHue COUMHEHUM U TceM : B 30 T. CounHeHusd : B 18 T. / A. I1. Yexos ; AH CCCP. Uu-T
MUpOBOM UT. UM. A. M. T'opskoro. — M. : Hayka, 1974—-1982.
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